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À TOUS LES UTILISATEURS DE LA PUBLICATION 
 

Le site Web des ARNM : http://www.ccg-gcc.gc.ca/fra/GCC/SCTM_Aides_radio 
 
Important : Cette publication est révisée au besoin par les avis aux navigateurs 

(AVNAV), partie 3, publiés mensuellement. 
 Le site web : http://www.notmar.gc.ca/politique.php 

 
Nous recevrons avec plaisir vos observations sur le contenu de la présente publication, ainsi que vos 
suggestions sur la façon d’en améliorer la présentation.  Veuillez nous faire part de vos commentaires 
au moyen de l’une des méthodes suivantes : 
 
 Courriel : mctsctmottawa@dfo-mpo.gc.ca 
 
 Télécopieur : 613-996-8902 
 
 Adresse postale : Gestionnaire 
 Services de communications et de trafic maritimes 
 Garde côtière canadienne 
 Pêches et Océans Canada 
 200, rue Kent, Station 5S041 
 Ottawa, ON  K1A 0E6 
 Canada 
 
Note: This publication is also available in English 
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On peut se procurer cette publication auprès des dépositaires autorisés du Service hydrographique du Canada (SHC). Pour 
avoir la liste complète des dépositaires autorisés, consultez le site http://www.cartes.gc.ca/ ou veuillez communiquer avec SHC 
par courriel à chs_sales@dfo-mpo.gc.ca. Vous pouvez également communiquer avec le bureau de distribution de cartes du 
SHC : 
 

Service hydrographique du Canada 
Service à la clientèle 
615, rue Booth, pièce 322 
Ottawa, ON  K1A 0E6 
Canada 
 
Téléphone : 613-998-4931 
Télécopieur : 613-998-1217 
Courriel : chs_sales@dfo-mpo.gc.ca 

 
ou, pour les adresses des fournisseurs ou pour tout autre renseignement pertinent, visitez le site Web du SHC : 
http://www.cartes.gc.ca/. 
 
 
Bureau hydrographique du Royaume-Uni 
 
Certains diagrammes des Services du Trafic Maritime ont été reproduits à partir du document « Admiralty List of Radio 
Signals Volume 6 » avec la permission du bureau hydrographique du Royaume-Uni 
(http://www.ukho.gov.uk/Pages/Home.aspx). Ces diagrammes ne sont utilisés que pour inclusion dans le manuel ARNM. Il 
est interdit de faire des copies, de vendre ou de distribuer ce matériel dont les droits de reproduction sont réservés; ces droits 
s’appliquent à toutes les parties de ce matériel.  Le Bureau hydrographique du Royaume-Uni met les données ci-jointes à la 
disposition des Services de communications et de trafic maritimes de la Garde côtière canadienne en vertu des conditions de l’entente 
d’autorisation HO 829/101202/08. 
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LA PRÉSENTE ÉDITION A ÉTÉ RÉVISÉE JUSQU’AU 1er JANVIER 2011 
ET ANNULE ET REMPLACE TOUTES LES ÉDITIONS PRÉCÉDENTES 

 
Faites parvenir au bureau régional le plus proche tel qu’indiqué à la fin de la partie 1 de cette publication, toute demande de 
renseignements au sujet du contenu de la présente publication ou lui signaler tant les erreurs que les omissions. 
 
Les renseignements contenus dans le présent volume sont regroupés en Čcinq parties : 
 

Partie 1 : Avis (inclut préavis, légende, liste de fréquences et l’annuaire téléphonique et les adresses des 
SCTM) 

 
La partie 1 donne aux navigateurs des préavis sur les modifications projetées aux installations et services. De plus, 
cette partie inclut une légende pour les nomenclatures des Centres, les fréquences de communications maritimes 
mobiles, de sécurité et de correspondance publique canadiennes et l’annuaire téléphonique, de télécopieur, de télex 
des centres des SCTM ainsi que les adresses des bureaux régionaux. 

 
Partie 2 : Côte du Pacifique, Arctique de l’Ouest (y compris Bassin de l’Athabasca et du 
Mackenzie) 
 
La partie 2 donne, sous forme de tableaux, des renseignements opérationnels détaillés sur les divers services 
disponibles dans chacune des régions en cause. Les Centres des SCTM assurent des services de communications et 
des services spéciaux continus, toute l’année, sauf indication contraire. 
 
Partie 3 : Services du trafic maritime 
 
La partie 3 fournit une synthèse d’information sur les Services du trafic maritime. 
 
Partie 4 : Généralités 
 
La partie 4 donne une description des diverses procédures, services et systèmes disponibles ainsi que des 
observations et des instructions générales sur leur utilisation. De plus, on y fait état des procédures en 
radiotéléphonie à l’intention des navires dotés d’un radiotéléphone mais qui n’ont pas d’opérateur radio à bord. Il 
est essentiel d’utiliser les bonnes fréquences et de suivre les bonnes procédures afin de minimiser les retards et 
l’encombrement sur les canaux de communication. 
 
Partie 5 : Environnement Canada 
 
La partie 5 décrit les services de météorologie maritime d'Environnement Canada qui sont délivrés par la GCC. 

 
La présente publication a pour but de présenter, sous un format pratique, des renseignements sur les services de 
radiocommunications et d’aides radio à la navigation assurés au Canada par la GCC ainsi que sur les installations radio des 
autres organismes du gouvernement qui contribuent à assurer la sécurité des navires dans les eaux canadiennes. 
 
La présente publication paraît en deux volumes : l’un pour la côte de l’Atlantique, le golfe et le fleuve Saint-Laurent jusqu’à 
Montréal, l’est de l’arctique (y compris la baie et le détroit d’Hudson) et les Grands Lacs (y compris le fleuve Saint-Laurent 
jusqu’à Montréal) et le lac Winnipeg; l’autre pour la côte du Pacifique, l’Arctique de l’Ouest et le bassin de l’Athabasca et 
du Mackenzie. Les deux éditions sont aussi disponibles en anglais. 
 
Une édition complète paraît à chaque année au mois d’avril.  Les modifications, si elles s’imposent, seront diffusées par 
radio (Avis à la navigation) et/ou par la partie 3 de l’édition mensuelle des « Avis aux navigateurs. ». 
 
Toute station radio installée à bord d’un navire canadien, ou à bord d’un navire non canadien se livrant au cabotage au 
Canada, conformément au Règlement de 1999 sur les stations de navires (radio), et à bord de tous les navires qui se 
trouvent en eaux de compétence canadienne en vertu du Règlement sur les cartes marines et les publications nautiques 
(1995), doivent avoir à leur bord la plus récente édition de la publication Aides radio à la navigation maritime. 
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PARTIE 1 
 

AVIS AU LECTEUR 
 
PRÉAVIS 
 
Afin d’informer les navigateurs des projets de modification des installations existantes et d’établissement de nouvelles 
installations, nous donnons ci-après la liste des additions, suppressions et modifications d’installations qui relèvent de la 
Garde côtière canadienne (GCC). Toutefois, il est extrêmement difficile de prévoir les dates d’entrée en vigueur des 
modifications ainsi que les dates de mise en service de nouvelles installations dû à la difficulté d’obtenir le matériel requis 
et de l’obligation d’obtenir les fonds nécessaires.  Dans toute la mesure du possible, nous nous efforcerons d’annoncer les 
dates exactes le plus à l’avance possible.  Dans chaque cas de modification d’installations et de mise en service de 
nouvelles installations, un Avis aux navigateurs sera publié. 
 
 
1) ČAnnonce relative au service Loran-C 
 
En Janvier 2010, la GCC et la Garde côtière américaine (USCG) ont annoncé la mise hors service définitive du signal 
Loran-C.  
 
Le 8 février 2010, la USCG a cessé d'émettre tous les signaux Loran-C à l'intérieur des États-Unis, y compris ceux 
couvrant les Grands Lacs. 
 
Le 3 août 2010, la GCC et la USCG ont conjointement cessé d'émettre les signaux Loran-C couvrant les côtes est et ouest 
du Canada.  
 
Les navigateurs sont priés de noter que le service Loran-C n’est plus disponible et qu’ils ne peuvent donc pas s’en servir 
pour la navigation. 
 
Pour tout commentaire, veuillez communiquer avec John Festarini, gestionnaire intérimaire, Aides à la navigation, Garde 
côtière canadienne, 200, rue Kent, 5e étage, Ottawa, ON, Canada, K1A 0E6, par courriel à l'adresse suivante : 
John.Festarini@dfo-mpo.gc.ca ou par téléphone au 613-998-1411. 
 
 
2) ČPréavis de NAVAREA 
 
La GCC a assumé la coordination dans les NAVAREA (zones de navigation) XVII et XVIII aux fins du service mondial 
d’avertissements de navigation (SMAN). Le service SafetyNET international d’émission d’avis aux navigateurs en anglais 
respectera la « condition opérationnelle initiale » (Initial Operational Condition - IOC) le 1 juillet 2010. Pendant la période 
d’IOC, la GCC ne pourra garantir la disponibilité du service, car il ne sera alors offert qu’à des fins d’essai. La date à 
laquelle ce dernier devrait respecter la « condition pleinement opérationnelle est le 1er juin  2011.  
 
Les NAVAREA sont des zones géographiques en mer constituées afin de coordonner la diffusion de renseignements sur la 
sécurité maritime. Grâce à la mise en œuvre d’un système SafetyNET international pour les nouvelles NAVAREA XVII et 
XVIII, les navigateurs naviguant dans les eaux arctiques au nord du 67e parallèle nord pourront recevoir des avis et 
d’autres renseignements pertinents relatifs à la sécurité par le biais des satellites du système Inmarsat C en mode d’appel de 
groupe amélioré (AGA), tant qu’ils se trouveront dans la zone de couverture des satellites d’Inmarsat. 
 
La diffusion des messages du réseau SafetyNET dans les nouvelles NAVAREA arctiques visera une zone rectangulaire 
jusqu’à ce que des modifications de réception pour les appareils SafetyNET aient été apportées par l’intégration et 
l’identification des limites des NAVAREA arctiques. La réception des messages visant une zone rectangulaire devrait être 
automatique à bord des navires se trouvant dans la zone rectangulaire et celle de couverture des satellites d’Inmarsat.  
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NAVAREA visées : 
 
NAVAREA XVII   NAVAREA XVIII  
80 00 N 175 00 E   80 00 N 125 00 W 
80 00 N 115 00 W   80 00 N 050 00 W 
62 00 N 115 00 W   62 00 N 050 00 W 
62 00 N 175 00 E    62 00 N 125 00 W 
 
Les navigateurs devraient consulter le manuel d’utilisation du fabricant approprié pour savoir comment régler leur matériel 
d’AGA afin de recevoir les messages pertinents du réseau SafetyNET. 
 
Les avis de NAVAREA seront diffusés deux fois par jour aux heures suivantes :  
 
 NAVAREA XVII (ROP) à 1130 UTC et à 2330 UTC;  
 
 NAVAREA XVIII (ROA-W) à 1100 UTC et à 2300 UTC  
 
Tout commentaire au sujet de la réception des avis de NAVAREA, en particulier au-dessus du 75e parallèle nord, est le 
bienvenu et peut être formulé aux coordonnées ci-après : 
 
NAVAREA XVII et XVIII 
Centre des SCTM de Prescott 
Téléphone : 613-925-4471 
Fax :   613-925-4519 
Courriel :  navarea17.18@innav.gc.ca 
 
Il faut signaler qu’Environnement Canada assurera la coordination dans les METAREA (zones météo) et la diffusion de 
renseignements météorologiques maritimes par le biais du système SafetyNET international. Des détails sur ce service 
seront donnés par le biais d’Avis aux navigateurs et d’autres publications maritimes. 
 
 
3) ČRèglement sur la zone de services de trafic maritime du Nord canadien (NORDREG) 
 
À compter du 1 juillet 2010, le système de rapport sur la zone de services de trafic maritime du Nord canadien 
(NORDREG) est obligatoire pour certaines catégories de navires. La zone NORDREG, qui couvre les eaux du nord du 
Canada, s'étend également jusqu'aux limites de la zone économique exclusive du Canada. Les catégories de navires 
suivantes vont devoir faire rapport à NORDREG : 
 

• Navires de 300 tonnes ou plus de jauge brute; 
• Navires qui remorquent ou poussent un navire, lorsque la jauge combinée du navire et du bâtiment qu'il 

remorque ou qu'il pousse est de 500 tonnes ou plus de jauge brute; et 
• Navires qui transportent un polluant ou des marchandises dangereuses ou qui remorquent ou poussent un 

navire qui pousse un navire transportant un polluant ou des marchandises dangereuses. 
 
Les catégories de navires citées ci haut qui se dirigent vers la zone NORDREG ou qui se trouvent déjà dans la zone 
devraient contacter NORDREG CANADA ou le centre des SCTM de la GCC le plus près pour obtenir les informations 
complètes sur la façon de se conformer à ces nouvelles exigences. 
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4) ČSystème d’identification automatique (AIS) – Installation du matériel AIS de l’ouest du Canada 
 
Au mois de février 2011, la Garde côtière canadienne va commencer à offrir un service AIS avec un statut de capacité 
opérationnelle initiale.  
 
Le matériel AIS sera installé aux centres des SCTM suivants : 
 

Comox 
Prince Rupert 
Tofino 
Vancouver 
Victoria 

 
Au cours de cette période, les centres des SCTM seront en mesure de recevoir l’information dynamique (position, course et 
vitesse), l’information statique (description du navire), ainsi que l’information sur le voyage tel que transmise par le AIS du 
navire. Le système AIS de la GCC sera en mode ‘Capacité Opérationnelle Initiale’ (IOC) jusqu’à avis contraire. Les 
centres des SCTM annonceront l'installation de leur système AIS par le biais d'un Avis de la navigation. Les navigateurs 
seront informés par voie d’Avis à la Navigation et d’Avis aux Navigateurs lorsque le système sera en ‘condition 
d’opération totale’ (COT). 
 
Le service de messages de sécurité et de messages binaires ne sera pas disponible jusqu’à ce qu’une décision soit prise sur 
le sujet. 
 
 
5) ČService de radiodiffusion du METOC de la flotte des Forces canadiennes 
 
Le 2 septembre 2010, le service de radiodiffusion du METOC de la flotte des Forces canadiennes (radiotélétype et 
radiotélécopie) a été mis en suspens. La radiodiffusion du METOC de la flotte des Forces canadiennes peut être restaurée 
ou arrêtée sans avis selon les besoins opérationnels militaires. Lorsqu’on lui demande, le centre des SCTM émettra un avis 
à la navigation concernant la restauration ou l’arrêt de ce service.  
 
 
6) ČSCTM de Vancouver – Service de Radiodiffusion maritime continue (RMC)  
 
Le centre des SCTM de Vancouver fournit maintenant un service de RMC à partir de ses deux sites périphériques : 
Harbour Centre (VHF ch83B) et Watts Point (WX-1). Les détails des informations radiodiffusées sont disponibles dans la 
Partie 2 (SCTM de Vancouver) de la présente publication. 

 
 
7) ČSite périphérique VHF à l’île Gabriola (secteur de Nanaimo) 
 
Le Centre des SCTM de Victoria exploite maintenant un site périphérique VHF à canaux multiples sur l’île Gabriola. Ce 
site assurera une plus grande couverture radio VHF de la GCC pour Nanaimo, le chenal Northumberland et la partie nord 
des îles Gulf. L’emplacement du site et les canaux sont indiqués dans la Partie 2 (SCTM de Victoria). 
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8) ČAbandon de la surveillance des balises de détresse opérant  sur 121,5/243 MHz par la constellation de satellites 
COSPAS-SARSAT  
 
COSPAS-SARSAT est le programme international d’exploitation d’une série de satellites sur orbites de basse altitude et 
sur orbites géostationnaires à des fins de recherche et de sauvetage. En réponse aux recommandations de l’Organisation 
maritime internationale (OMI) et de l’Organisation de l’aviation civile internationale (OACI), le Conseil du programme 
COSPAS-SARSAT a annoncé, à sa réunion d’octobre 2000 qu’il abandonnerait progressivement le traitement par satellite 
des balises de détresse fonctionnant dans la gamme de 121,5/243 MHz et qu’il encouragerait les utilisateurs à adopter des 
balises fonctionnant sur 406 MHz avant d’ici 2009 au plus tard. 
 
Trois types de balises de détresse sont présentement utilisées : les émetteurs de localisation d’urgence (ELT) employés à 
bord des aéronefs, les radiobalises de localisation de sinistres (RLS, par satellite) employées à bord des navires, et les 
balises de localisation personnelle (PLB) employées par le personnel à terre. 
 
L’incidence de ce changement devrait être négligeable à bord des navires canadiens, car aucune RLS maritime 
fonctionnant sur 121,5 MHz ne fait l’objet d’un certificat d'approbation technique (CAT) valide en vertu de la Loi sur la 
radiocommunication. Par conséquent, il est illégal pour quiconque de vendre ou d’installer une RLS au Canada ou à bord 
d’un navire canadien. Seules les RLS COSPAS-SARSAT émettant sur 406 MHz sont approuvées pour fins d’utilisation au 
Canada et les changements de détection par satellite ne visent pas ces appareils. 
 
Le recours aux balises de détresse fonctionnant sur 406 MHz, plutôt qu’aux balises fonctionnant sur 121,5/243 MHz, 
réduira les problèmes de fausses transmissions de balises reçues par les centres de coordination des opérations de 
sauvetage.  

 
Les navigateurs sont encouragés à se doter de RLS  à déploiement automatique et à enregistrer sans frais leurs RLS 
COSPAS-SARSAT fonctionnant sur 406 MHz dans la base de données des balises canadiennes au Système canadien 
d’enregistrement en ligne de balises,  Case Postale 1000 Stn Forces, Astra, ON  K0K 3W0, par téléphone 
1-877-406-SOS1(7671), par télécopieur 1-877-406-FAX8(3298), par courriel CBR@sarnet.dnd.ca ou à 
http://www.canadianbeaconregistry.forces.gc.ca/. 
 

IMPORTANT ! 
N’OUBLIEZ PAS D’ENREGISTRER VOTRE RLS 

CECI POURRAIT VOUS SAUVER LA VIE 
 

Interruption du service de surveillance d‘INMARSAT 'E' RLS depuis le 1er décembre, 2006 
 
INMARSAT a cessé d’offrir le service de surveillance des communications de détresse d’INMARSAT 'E' RLS depuis le 
1er décembre 2006.  Les navigateurs devraient vérifier avec INMARSAT afin d’échanger les INMARSAT 'E' RLS qu’ils 
ont en leurs possession. De plus, les navigateurs devraient acheter et s’équiper uniquement de COSPAS-SARSAT 
406 MHz RLS. 
 
 
FRÉQUENCES CANADIENNES DE COMMUNICATIONS MARITIMES MOBILES DE SÉCURITÉ ET DE 
CORRESPONDANCE PUBLIQUE  
 
Les fréquences listées aux pages suivantes sont généralement utilisées par les navires dans les eaux canadiennes pour les 
communications entre navires et pour les communications navire/terre avec des centres des SCTM exploités par la Garde 
côtière canadienne. 
 
La partie 2 de la présente publication contient les nomenclatures des centres des SCTM exploités par la Garde côtière 
canadienne ainsi que le détail des services de communication et des services spéciaux assurés aux navires. 
 
ČListe des fréquences y compris les régions géographiques d’utilisation : 
(1) littoral du pacifique;; 
(2) Arctique de l'ouest; 
(3) bassin intérieur de l’Athabaska et du Mackenzie; 
(4) Arctique de l’est. 
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Fréquence 

kHz navire kHz côte 
Voie Classe 

d’émission 
ČRégions 

d’utilisation Notes 

 490  F1B 4 Service NAVTEX (Français) 
 518  F1B 1, 4 Service NAVTEX (Anglais) 
2040   J3E  Communications entre navires (navires autres que les navires de 

pêche et les remorqueurs) 
2054 2054  J3E 1 Correspondance publique 
Č2142 2559  J3E  Correspondance publique 
2182 2182  J3E 1,2 Fréquence internationale de détresse et d’appel 
2187.5 2187.5  G2B  Appels de détresse, d’urgence et de sécurité (ASN) 
2318   J3E  Communications entre navires (navires de pêche) 
2340 2458  J3E  Correspondance publique  
2366   J3E  Communications entre navires (autres que les navires de pêche) 
2638   J3E 4 Communications entre navires (fréquence partagée avec les navires 

américains) 
2738   J3E 4 Communications entre navires (fréquence partagée avec les navires 

américains) 
3023 3023  J3E 1, 2, 3, 4 Fréquence internationale de SAR sur place (aéronefs/navires) 
4071 4363 403 J3E 2, 3 Correspondance publique 
4125 4125  J3E 1, 4 Détresse et sécurité, y compris la recherche et le sauvetage (aéronefs/ 

navires) 
4177.5 4177.5  F1B 4 Impression Directe sur Bande Étroite (IDBE) 
4207.5 4207.5  F1B 4 Fréquence d’alerte (ASN) 
5680 5680  J3E 1, 2, 3, 4 Fréquence internationale de SAR sur place (aéronefs/navires) 
5803 5803  J3E 3 Fréquence de détresse et d’appel  
Č6200 5601 601 J3E 2 Correspondance publique 
6215 6215  J3E 4 Fréquence internationale de détresse et d’appel 
Č6218.6 6218.6  J3E 2 Correspondance publique 
6268 6268  F1B 4 Impression Directe sur Bande Étroite (IDBE) 
6312 6312  F1B 4 Fréquence d’alerte (ASN) 
Č8270 8794 826 J3E 2, 3 Correspondance publique 
8291 8291  J3E 4 Fréquence internationale de détresse et d’appel 
8376.5 8376.5  F1B 4 Impression Directe sur Bande Étroite (IDBE) 
8414.5 8414.5  F1B 4 Fréquence d’alerte (ASN) 
Č 8416.5  F1B 4 Impression Directe sur Bande Étroite (IDBE) 

Diffusions météo et Avis à la navigation 
Č 8456  J3E 2, 3 Radio fac-simile 
Č12269 13116 1214 J3E 2,3 Correspondance publique 
12290 12290  J3E 4 Fréquence internationale de détresse et d’appel 
12520 12520  F1B 4 Impression Directe sur Bande Étroite (IDBE) 
12577 12577  F1B 4 Fréquence d’alerte (ASN) 
16420 16420  J3E 4 Fréquence internationale de détresse et d’appel 
16695 16695  F1B 4 Impression Directe sur Bande Étroite (IDBE) 
16804.5 16804.5  F1B 4 Fréquence d’alerte (ASN) 
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Fréquence 

MHz navire MHz côte 
Voie Classe 

d’émission Notes 

156.250 156.250 05A F3E Services du trafic maritime 
156.300 156.300 06 F3E Communications entre navires (sécurité), Fréquence internationale SAR sur place 

(aéronefs/navires) 
156.525 156.525 70 G2B Exclusivement pour l’appel sélectif numérique (ASN). Voie internationale de détresse, 

de sécurité et d’appel 
156.550 156.550 11 F3E Services du trafic maritime et Pilotage 
156.575 156.575 71 F3E Services du trafic maritime 
156.600 156.600 12 F3E Services du trafic maritime / Activités des ports / Pilotage 
156.650 156.650 13 F3E Communication de navigation entre passerelles 
156.700 156.700 14 F3E Services du trafic maritime / Activités des ports / Pilotage 
156.725 156.725 74 F3E Services du trafic maritime 
156.800 156.800 16 F3E Voie internationale de détresse, de sécurité et d’appel 
 161.650 21B F3E Diffusions météo et Avis à la navigation 
156.925 156.925 78A F3E Communications entre navires de pêche 
157.100 157.100 22A F3E Communications entre navires et la Garde côtière canadienne (voie non surveillée) 
157.175 157.175 83A F3E Communications entre navires et la Garde côtière canadienne 
Č 161.775 83B F3E Diffusions météo et Avis à la navigation 
157.225 161.825 84 F3E Correspondance publique 
157.275 161.875 85 F3E Correspondance publique 
157.300 161.900 26 F3E Correspondance publique 
161.975 161.975 87B G2B AIS-1 
162.025 162.025 88B G2B AIS-2 
 162.400 WX2 F3E Diffusions météo et Avis à la navigation 
 162.475 WX3 F3E Diffusions météo et Avis à la navigation 
 162.550 WX1 F3E Diffusions météo et Avis à la navigation 
 
Remarques concernant les communications en VHF : 
 
(a)  La lettre «A» apparaissant après un numéro de voie signifie une exploitation simplex sur la fréquence d’émission de la station de 

navire. 
(b)  La lettre «B» apparaissant après un numéro de voie signifie que les stations de navire reçoivent uniquement sur la fréquence 

d’émission supérieure de la station côtière.  
 
INFORMATIONS GÉNÉRALES SUR LES NOMENCLATURES DES CENTRES DES SCTM 
 
(1) Les fréquences d’émission et de réception sont énumérées en kHz. 
 
(2) Les fréquences de réception indiquées en caractères gras indiquent que les centres des SCTM maintiennent une écoute 

permanente sur ces fréquences. 
 
(3) Les régions numérotées qui sont mentionnées dans la colonne de contenu des Centres assurant des services de communications et 

des services spéciaux apparaissent sur les cartes de prévisions météorologiques maritimes et sont décrites en détail dans la section 
« Régions de prévisions météorologiques » de la partie 5. 

 
(4) Les centres des SCTM de la région Pacifique ont changé la fréquence de travail de la voie VHF 22A (157.1 MHz) à la voie 83A 

(157.175 MHz). La voie 22A sera toujours disponible à certains centres des SCTM, mais ne sera plus sous écoute continuelle. 
 
(5) Les fréquences pour lesquelles les modes d’émission à bande latérale unique J3E sont indiqués dans les nomenclatures des 

centres des SCTM sont désignées par les fréquences porteuses.  Les fréquences assignées sont de 1.4 kHz plus élevées que les 
fréquences porteuses mentionnées.  (Cette remarque s’applique également aux fréquences radiotéléphoniques moyennes et hautes 
qui sont énumérées dans la section précédente intitulée « Fréquences canadiennes de communications maritimes mobiles de 
sécurité et de correspondance publique ».) 



 1-7

 
Légende pour les nomenclatures des centres des SCTM 

AIS Système d’identification automatique 
ASN Appel sélectif numérique 
BC Diffusions 
C Radiophare à fonctionnement continu 
DF Radiogoniométrie 
F1B Radiotélétype 
F3E Radiotéléphonie Modulation de fréquence 
G2B Modulation de phase, information numérique, réception automatique 
H+ Ce symbole suivi d’un nombre indique les minutes après l’heure 
IDBE Impression Directe sur Bande Étroite 
J3C Fac-similé – Bande latérale unique, onde porteuse supprimée 
J3E Radiotéléphonie Bande latérale unique, onde porteuse supprimée 
MMSI Identificateur d’appel sélectif du service mobile maritime 
NAVTEX Télégraphie à impression directe sur bande étroite 
RMC Radiodiffusion Maritime Continue 
SC Contrôle des navires (Exploitation des ponts) 
SCTM Services de communications et de trafic maritimes 
SS Navire/Terre – Communications du navire à la terre et de la terre au navire 
TS Signaux horaires 
UTC Temps universel coordonné (Le temps UTC est équivalent au temps TMG) 
* Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder les navires directement au réseau téléphonique commercial de 

terre 
# Les émissions sont faites simultanément sur les fréquences données 
♦ Service de radiogoniométrie par VHF disponible 
Č Modification ou addition depuis la dernière édition complète 
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ANNUAIRE TÉLÉPHONIQUE / TÉLÉCOPIEUR / TÉLEX 
 

Service Numéro de 
Téléphone 

Numéro de 
Télécopieur 

Numéro de 
Télex Indicatif de Réponse Identité 

MMSI 
Centre des SCTM (indicatif d’appel) 

COMOX, BC (VAC) 250-339-3613 
866-823-1110 

250-339-2372   00 316 0014 

INUVIK, NT (VFA) 867-777-2667 867-777-2851   00 316 0024 
PRINCE RUPERT, BC 
(VAJ) 

250-627-3081 Č250-624-9075    00 316 0013 

TOFINO, BC (VAE) 250-726-7777 
250-726-7716 

250-726-4474   00 316 0012 

VANCOUVER, BC (VAS) 604-775-8919 604-666-8453 043-52586 CGTC VAS VCR 00 316 0010 
VICTORIA, BC (VAK) 250-363-6611 250-363-6556   00 316 0011 

STM Secteur hauturier 
VANCOUVER, BC 604-666-6011 604-666-8453 04352586 CGTC VAS VCR  

NORDREG Canada 
IQALUIT, NU 867-979-5724 867-979-4264 063-15529 NORDREG CDA  
 

Centre Conjoint de Recherche et Sauvetage 
Service Numéro de Téléphone Numéro de Télécopieur Numéro de Télex 
VICTORIA, BC 250-363-2333 

1-800-567-5111 
250-363-2944  

TRENTON, ON 613-965-3870 
1-800-267-7270 

613-965-7190 066-2282 

 
Adresse des Bureaux Régionaux (pour la Couverture de la Côte du Pacifique et de L’Arctique de L’Ouest) 

 
Surintendant régional ●Surintendant régional 
Services de communications et de trafic maritimes Services de communications et de trafic maritimes 
Pêches et Océans Canada Pêches et Océans Canada  
Garde côtière canadienne Garde côtière canadienne 
Région du Pacifique Région du Centre et de l’Arctique  
Institut des sciences de la mer 520, rue Exmouth 
Case Postale 6000, 9860, chemin W. Saanich SARNIA, ON    N7T 8B1 
SIDNEY, BC    V8L 4B2 Téléphone :   519-383-1937 
Téléphone :    250-363-8922 Télécopieur : 519-383-1991 
Télécopieur :  250-363-8929  
ČCourriel : MCTS@dfo-mpo.gc.ca  
 
● service disponible en français et en anglais 
 

Centres Régionaux de Diffusion des Avis à la Navigation (AVNAV) 
  
Pêches et Océans Canada Pêches et Océans Canada  
Garde côtière canadienne Garde côtière canadienne 
Centre des SCTM de Vancouver Centre des SCTM d’Inuvik 
Suite 2380, Case postale 12107 Case postale 2659 
555, rue West Hastings INUVIK, NT    X0E 0T0 
VANCOUVER, BC    V6B 4N6 Téléphone :   867-777-2667   
Téléphone   :    604-666-6011 Télécopieur : 867-777-2851 
Télécopieur :    604-666-8453  
Courriel : OFFSHORE@RMIC.GC.CA  
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PARTIE 2 
 

COMOX, COLOMBIE-BRITANNIQUE 
Centre des Services de communications et de trafic maritimes 

 

MMSI : 00 316 0014 Indicatif d'appel : VAC 
HEURES : H24 
Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Comox radio Garde côtière. 
Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à Comox trafic – référence section 3. 
Service radio disponible en anglais seulement. 
 
Adresse postale : Pêches et Océans Canada 
 Garde côtière canadienne 
 Agent responsable – Opérations des SCTM 
 Centre des SCTM Comox  
 Case postale 220 
 Lazo, BC    V0R 2K0 
 
Numéros de téléphone : 250-339-3613 Opérations des SCTM  

 866-823-1110 Opérations des SCTM, Service sans frais d’appel 
(À l’intérieur de la C.-B.) 

   
 250-339-2523 Agent responsable 
 250-339-2129 Surveillant d’équipe 
 250-890-0391 Support administratif 

 250-339-0748 Radiodiffusion maritime continue (RMC) – Secteur sud  
 250-974-5305 Radiodiffusion maritime continue (RMC) – Secteur nord 
   
Télécopieur : 250-339-2372  
   
Courriel : mctscomox@dfo-mpo.gc.ca 
   
Site Web : http://www.ccg-gcc.gc.ca/f0003902 
 

SCTM Comox / VAC – Communications navire/terre 

Installations Situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Cap Lazo 
49º42’24”N 124º51’41”W 

C16 
C26 
C71 
C83A 

   

Mont Discovery  
50º19’25”N 125º22’16”W 

C16 
C70 
C71 
C83A 
C84 

   

Alert Bay 
50º35’12”N 126º55’28”W 

C16 
C26 
C71 
C83A 
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SCTM Comox / VAC – Communications navire/terre 

Installations Situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Port Hardy 
50º41’35”N 127º41’53”W 

C16 
C70 
C71 
C83A 
C84 

   

Île Texada 
49º41’47”N 124º26’07”W 

C16 
C70 
C71 
C83A 
C84 

   

 
SCTM Comox / VAC - Diffusions 

Heure HNP Fréquences Contenu 
0720 WX1 

Île Texada  
Alert Bay 
 
WX3 
Port Hardy 
 
C21B 
Mont Discovery 
Cap Lazo 

RADIOTÉLÉPHONIE :  
• Tous les avis à la navigation.  
• Avis aux pêcheurs professionnels. 

- Avis aux pêcheurs professionnels - mollusques et crustacés 
hebdomadaire (chaque mardi). 

 

1320 WX1 
Île Texada 
Alert Bay 
 
WX3 
Port Hardy 
 
C21B 
Mont Discovery 
Cap Lazo 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation. 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
 

2020 WX1 
Île Texada  
Alert Bay 
 
WX3 
Port Hardy 
 
C21B 
Mont Discovery  
Cap Lazo 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
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SCTM Comox / VAC - Diffusions 
Heure HNP Fréquences Contenu 

Continu  
RMC NORD 
 
Interruption 
pour diffusions 
en direct 
 
 
 
 
 
 
 

WX1 
Alert Bay 
 
WX3 
Port Hardy 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation (sécurité) seulement. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 5, 6, 11, 12, 

13, 14. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 5, 6, 14. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 5, 6, 11, 12, 13, 14. 

 
Rapports météo automatisés : 
1. Île Fanny 3. Cap St. James 5. Île Solander 
2. Île Herbert 4. Île Sartine  
 
Rapports sur les bouées océaniques : 
1. Détroit d’Hecate sud 3. Dellwood est 5. Brooks sud 
2. Moresby sud 4. Sea Otter ouest  
 
Rapports météo des phares : 
1. Île McInnes 4. Île Pine 7. Pointe Chatham 
2. Île Addenbroke 5. Pointe Scarlett 8. Cap Scott 
3. Île Egg 6. Pointe Pulteney 9. Quatsino 
    

Continu  
RMC SUD 
 
Interruption 
pour diffusions 
en direct 

WX1 
Île Texada 
 
C21B 
Mont Discovery  
Cap Lazo 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation (sécurité) seulement. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 11,12, 13. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 11, 12, 13. 
 
Rapports météo automatisés : 

1. Île Fanny  3. Passage Sisters 5. Île Entrance 
2. Pointe Grief 4. Île Ballenas  

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1. Haut-fond Sentry 2. Banc Halibut 
  

Rapports météo locale et rapports météo des phares : 
1. Pointe Chatham 3. Cap Lazo 5. Île Merry 
2. Cap Mudge  4. Île Chrome 6. Île Entrance  
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INUVIK, TERRITOIRES DU NORD-OUEST 

Centre des Services de communications et de trafic maritimes 
 

 Indicatif d'appel : VFA 
HEURES : H24  
Les services sont disponibles de la mi-mai approximativement à la fin octobre. 
Les dates d’ouverture et de fermeture seront annoncées par un avis à la navigation. 
Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Inuvik radio Garde côtière. 
Accepte les messages adressés à NORDREG CANADA. 
Service radio disponible en anglais seulement 
 
Adresse postale : Pêches et Océans Canada 
 Garde côtière canadienne 
 Centre des SCTM d’Inuvik 
 Agent responsable – Opérations des SCTM 
 Case postale  2659 
 INUVIK, NT    X0E 0T0 
 
Numéros de téléphone : 867-777-2667 Opérations des SCTM 
   
 867-777-3625 Agent responsable 
   
Télécopieur : 867-777-2851  
   
Courriel : VFA@DFO-MPO.GC.CA 
 

SCTM Inuvik / VFA – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

ČInuvik 
68º19’30”N 133º35’47”W  

 
 
403 
 
 
601 
826 
1214 

2182J3E 
2558J3E 
4363J3E 
5803J3E 
6218.6J3E 
6501J3E 
8794J3E 
13116J3E 

2182 
2142 
4071 
5803 
6218.6 
6200 
8270 
12269 

En service de la mi-mai jusqu’à la fin 
octobre approximativement. 

Hay River 
Č60º50’27”N 115º46’12”W  

403 
 
 
601 
826 

4363J3E 
5803J3E 
6218.6J3E 
6501J3E 
8794J3E 

4071 
5803 
6218.6 
6200 
8270 

En service de la mi-mai jusqu’à la fin 
octobre approximativement. 

Enterprise  
Č60º36’30”N 116º13’13”W  

C16 
C26 

  En service de la mi-mai jusqu’à la fin 
octobre approximativement. 

ČParson’s Lake 
68º53’38”N 133º56’31”W  
 
 
 
 
 
 
 
 

C16 
C26 

  En service de la mi-mai jusqu’à la fin 
octobre approximativement. 



 2-5

SCTM Inuvik / VFA – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

C16 
C26 

  En service du début-juillet jusqu’à la mi- 
octobre approximativement.  

ČCambridge Bay 
69º06’53”N 105º 01’11”W  

 
 
403 
601 
826 

2182J3E 
2558J3E 
4363J3E 
6501J3E 
8794J3E 

2182 
2142 
4071 
6200 
8270 

En service du début-juillet jusqu’à la mi-
octobre approximativement. 

Yellowknife 
Č62º25’45”N 114º24’44”W  

C16 
C85 

  En service de la mi-mai jusqu’à la fin 
octobre approximativement. 

 
SCTM Inuvik / VFA – Diffusions 

Heures UTC Fréquences Contenu 
0115 5803 kHz 

Inuvik 
 
4363J3E 
Hay River 
 
C26 
Parson’s Lake 
et Enterprise 
 
C85 
Yellowknife 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Résumé technique pour les eaux de l’Arctique de l’ouest (si applicable pour la 

région du fleuve Mackenzie et du Grand Lac des Esclaves) disponible sur 
demande. 

• Prévisions maritimes pour le Grand Lac des Esclaves (zone 180). 
• Prévisions maritimes pour le fleuve Mackenzie (zone 110). 
• SADO – Météo Bouées 45141 et 45150. 
• Prévisions pour le bassin du Mackenzie (Mackenzie/Strong Point, Liard à Fort 

Liard, Liard à l’embouchure de la Liard, Mackenzie à Fort Simpson, Mackenzie 
à Norman Wells, Mackenzie à Sans Sault, Mackenzie à Fort Good Hope). 

• Avis à la navigation (delta du Mackenzie, fleuve Mackenzie et Grand Lac des 
Esclaves). 

0200 8456J3C 
ČInuvik 

RADIOFAC-SIMILÉ : 
• Pronostic des vents maritimes (Cartes disponibles selon les activités  de 

navigation). 
• Analyse des glaces (mi-juillet au 15 octobre) Golfe d’Amundsen, Queen Maud 

et Détroit McClure.  
• Analyse des glaces – Mer de Beaufort/Côte de l’Alaska. 
 
Note: Également disponibles sur demande. 

0235 4363J3E 
Cambridge Bay 
 
6218.6J3E 
Inuvik 
 
C26 
Parson's Lake 
et Cambridge 
Bay 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Résumé technique pour les eaux de l’Arctique de l’ouest disponible sur 

demande. 
• Prévisions maritimes pour les zones 111 à 122 inclusivement. 
• Prévisions maritimes pour l’Alaska. 
• Avis à la navigation. 
• Delta du Mackenzie. 
• Eaux canadiennes à l’ouest de la longitude 90W. 
 
Note : Conditions des glaces et prévisions météorologiques disponibles sur 
 demande. 



 2-6

SCTM Inuvik / VFA – Diffusions 
Heures UTC Fréquences Contenu 

1315 5803J3E 
Inuvik 
 
4363J3E 
Hay River 
 
C26 
Parson’s Lake 
et Enterprise 
 
C85 
Yellowknife 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Résumé technique pour les eaux de l’Arctique de l’ouest (si applicable pour la 

région du fleuve Mackenzie et du Grand Lac des Esclaves) disponible sur demande. 
• Prévisions maritimes pour le Grand Lac des Esclaves (zone 180). 
• Prévisions maritimes pour le fleuve Mackenzie (zone 110). 
• SADO – Météo Bouées 45141 et 45150. 
• Prévisions pour le bassin du Mackenzie (Mackenzie/Strong Point, Liard à Fort 

Liard, Liard à l’embouchure de la Liard, Mackenzie à Fort Simpson, 
Mackenzie à Norman Wells, Mackenzie à Sans Sault, Mackenzie à Fort Good 
Hope). 

• Avis à la navigation (delta du Mackenzie, fleuve Mackenzie et Grand Lac des 
Esclaves). 

1435 4363J3E 
Cambridge Bay 
 
6218.6J3E 
Inuvik 
 
C26 
Parson's Lake 
et Cambridge 
Bay 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Résumé technique pour les eaux de l’Arctique de l’ouest disponible sur  
       demande. 
• Prévisions maritimes pour les zones 111à 122 inclusivement. 
• Prévisions maritimes pour l’Alaska. 
• Avis à la navigation. 
• Delta du Mackenzie. 
• Eaux canadiennes à l’ouest de la longitude 90W. 
 
Note: Conditions des glaces et prévisions disponibles sur demande. 

1630 8456J3C 
ČInuvik 

RADIOFAC-SIMILÉ : 
• Analyse de surface maritime (cartes disponibles selon les activités de 

navigation). 
• Analyse des glaces (mi-juillet au 15 octobre) – Golfe d’Amundsen, 

Queen Maud et détroit McClure. 
• Analyse des glaces – Mer de Beaufort/Côte de l’Alaska. 
 
Note: Également disponibles sur demande. 

 
ČSCTM Inuvik / VFA – Détails des diffusions par radiofac-similé 
 
Modulation :   J3C (FM)  
Vitesse tambour : 120 rpm 

Index de coopération :  576 
Fréquences :  8454.1 kHz (BLS) 
Fréquences :  8456.0 kHz (MDF) 
 

Puissance : 1 KW 

Pour une bonne réception de ces diffusions sur les récepteurs standards OMM qui utilisent 2300 Hz pour le blanc, 1500 Hz 
pour le noir et 1900 Hz pour la fréquence de centre, les récepteurs devraient être ajustés en mode BANDE LATÉRALE 
SUPÉRIEURE (BLS) à 8454.1 kHz. 
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PRINCE RUPERT, COLOMBIE-BRITANNIQUE 
Centre des services de communications et de trafic maritimes 

 

MMSI : 00 316 0013 Indicatif d'appel : VAJ 
HEURES : H24 
Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Prince Rupert radio Garde côtière. 
Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à Prince Rupert trafic – référence section 3. 
Service radio disponible en anglais seulement. 
 
Adresse postale : Pêches et Océans Canada 
 Garde côtière canadienne 
 Agent responsable – Opérations des SCTM 
 Centre des SCTM de Prince Rupert  
 Sac 4444 
 Prince Rupert, BC    V8J 4K2 
 
Numéros de téléphone : 250-627-3074 Superviseur et opérations des SCTM  
   
 250-627-3077 Agent responsable  
 250-624-9009 Radiodiffusion maritime continu (RMC) 
 250-627-3081 Urgence Maritime / Sécurité  
   
Télécopieur : Č250-624-9075 Opérations des SCTM  
 250-627-3068 Agent responsable 
   
Courriel : mctsprincerupert@dfo-mpo.gc.ca 
   
Site Web :  http://www.ccg-gcc.gc.ca/f0003903 
 

♦ Service de consultation par radiogoniométrie VHF : 
 
Un service par radiogoniométrie VHF (VHF/DF) est disponible pour les navires se trouvent à l’intérieur de la zone de 
couverture VHF des sites de réception de Mont Hays, de l’île Dundas, de Cumshewa, du Passage Van, du Havre Naden, du 
Passage Barry, de Mont Gil, de Klemtu et de l’île Calvert. Des informations partant sur la position et/ou le relèvement ainsi 
que sur la distance peuvent être fournies pour utilisation à la discrétion de l’usager. 
 

SCTM Prince Rupert / VAJ – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Prince Rupert 
54º17’51”N 130º25’06”W 

 2182J3E 
2054J3E 
4125J3E 

2182 
2054 
4125 

 

Pointe Hunter  
53º15’31”N 132º42’53”W 

 2182J3E 
2054J3E 

2182 
2054 

 

Passage Barry ♦ 
52º34’30”N 131º45’13”W 

C11 
C16 
C26 
C83A 

   

Cumshewa ♦ 
53º09’33”N 131º59’47”W 

C11 
C16 
C70 
C83A 
C84 
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SCTM Prince Rupert / VAJ – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Île Dundas ♦ 
54º31’16”N 130º54’55”W 

C16 
C22A 
C70 
C71 
C83A 
C84 

   

Kitimat 
54º03’20”N 128º37’51”W 

C11 
C16 
C83A 

   

Klemtu ♦ 
52º34’45”N 128º33’45”W 

C11 
C16 
C70 
C83A 
C84 

   

Passage Rose  
52º13’18”N 131º12’54”W 

C11 
C16 
C26 
C70 
C83A 

   

Mont Dent 
55º12’58”N 129º59’18”W 

C16 
C84 

   

Mont Gil ♦ 
53º15’46”N 129º11’42”W 

C11 
C16 
C26 
C70 
C83A 

   

Mont Hays ♦ 

54º17’12”N 130º18’49”W 
C11 
C16 
C70 
C71 
C83A 
C84 

   

Havre Naden ♦ 

53º57’18”N 132º56’30”W 
C11 
C16 
C22A 
C70 
C71 
C83A 
C84 

   

Passage Van ♦ 
53º15’08”N 132º32’31”W 

C11 
C16 
C26 
C83A 

   

Île Calvert ♦ 
51º35’21”N 128º00’43”W 

C11 
C16 
C70 
C83A 
C84 

   

 
SCTM Prince Rupert / VAJ – Diffusions 

Heures HNP Fréquences Contenu 
0030 518F1B NAVTEX : (D)  

• Prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
• Rapports météo automatisés et bouées océaniques. 

0430 518F1B NAVTEX : (D)  
• Prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
• Rapports météo automatisés et bouées océaniques. 
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SCTM Prince Rupert / VAJ – Diffusions 
Heures HNP Fréquences Contenu 

0515           2054J3E 
Prince Rupert 
Pointe Hunter 
 
C21B 
Mont Hays 
Mont Dent 
Passage Rose  
 
WX1 
Klemtu 
Passage Van  
 
WX2 
Passage Barry 
Île Dundas  
Mont Gil 
Île Calvert  
 
WX3 
Cumshewa 
ČKitimat 
Havre Naden 

RADIOTÉLÉPHONIE: 
• Tous les avis à la navigation. 
• Synopsis technique et prévisions  maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Passage Grey  6.  Kindakun Rock 11. Cap St. James 
2.  Île Lucy  7.  Prince Rupert 12. Pointe Cathedral 
3.  Holland Rock 8.  Ile Langara 13. Île Sartine 
4.  Île Bonilla  9.  Sandspit 14. Île Herbert 
5.  Rose Spit  10.  Île Cumshewa  

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1.  Nomad – nord 5.  Détroit d’Hecate nord   9.  Sea Otter ouest 
2.  Nomad – centre 6.  Détroit d’Hecate sud 10.  Moresby sud 
3.  Entrée Dixon – ouest 7.  Moresby ouest 11.  Dellwood est 
4.  Entrée Dixon – centre 8.  Haut-fond Nanakwa  

 
Rapports météo des phares : 

1. Île Green  5. Falaise Boat (Bluff)   9. Île Egg 
2. Île Triple  6. Île McInnes 10. Île Pine 
3. Île Bonilla  7. Île Ivory 11. Cap Scott 
4. Île Langara  8. Île Addenbroke 12. Pointe Dryad 
   

• Avis aux pêcheurs professionnels 
     

0830  518F1B NAVTEX : (D)  
•  Avis à la navigation. 

1115           2054J3E 
Prince Rupert 
Pointe Hunter  
 
C21B 
Mont Hays 
Mont Dent 
Passage Rose  
 
WX1 
Klemtu 
Passage Van  
 
WX2 
Passage Barry 
Île Dundas  
Mont Gil 
Île Calvert  
 
WX3 
Cumshewa 
ČKitimat 
Havre Naden 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Passage Grey  6.  Kindakun Rock 11. Cap St. James  
2.  Île Lucy  7.  Prince Rupert 12. Pointe Cathedral  
3.  Holland Rock 8.  Ile Langara 13. Île Sartine  
4.  Île Bonilla  9.  Sandspit 14. Île Herbert  
5.  Rose Spit  10.  Île Cumshewa   

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1.  Nomad – nord 5.  Détroit d’Hecate nord   9. Sea Otter ouest 
2.  Nomad – centre 6.  Détroit d’Hecate sud 10. Moresby sud 
3.  Entrée Dixon – ouest 7.  Moresby ouest 11. Dellwood est 
4.  Entrée Dixon – centre 8.  Haut-fond Nanakwa  

 
Rapports météo des phares : 

1. Île Green  5. Falaise Boat (Bluff) 9.   Île Egg 
2. Île Triple  6. Île McInnes 10. Île Pine 
3. Île Bonilla  7. Île Ivory 11. Cap Scott 
4. Île Langara  8. Île Addenbroke 12. Pointe Dryad 
   

• Avis aux pêcheurs professionnels – mollusques et crustacés hebdomadaire (chaque 
mardi). 
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SCTM Prince Rupert / VAJ – Diffusions 
Heures HNP Fréquences Contenu 

1230 518F1B NAVTEX : (D)  
• Prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
• Rapports météo automatisés et bouées océaniques. 

1630 518F1B NAVTEX : (D)  
• Prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 
• Rapports météo automatisés et bouées océaniques. 

1715           2054J3E 
Prince Rupert 
Pointe Hunter  
 
C21B 
Mont Hays 
Mont Dent 
Passage Rose  
 
WX1 
Klemtu 
Passage Van  
 
WX2 
Passage Barry 
Île Dundas  
Mont Gil 
Île Calvert  
 
WX3 
Cumshewa 
ČKitimat 
Havre Naden 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 

15, 16, 17. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 

17. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Passage Grey  6.  Kindakun Rock 11. Cap St. James  
2.  Île Lucy  7.  Prince Rupert 12. Pointe Cathedral  
3.  Holland Rock 8.  Ile Langara 13. Île Sartine  
4.  Île Bonilla  9.  Sandspit 14. Île Herbert  
5.  Rose Spit  10.  Île Cumshewa   

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1.  Nomad – nord 5. Détroit d’Hecate nord   9. Sea Otter ouest 
2.  Nomad – centre 6. Détroit d’Hecate sud 10. Moresby sud 
3.  Entrée Dixon – ouest 7. Moresby ouest 11. Dellwood est 
4.  Entrée Dixon – centre 8. Haut-fond Nanakwa  

 
Rapports météo des phares : 

1. Île Green  5. Falaise Boat (Bluff)   9. Île Egg 
2. Île Triple  6. Île McInnes 10. Île Pine 
3. Île Bonilla  7. Île Ivory 11. Cap Scott 
4. Île Langara  8. Île Addenbroke 12. Pointe Dryad 

 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
 

2030 518F1B NAVTEX : (D)  
• Avis à la navigation. 
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SCTM Prince Rupert / VAJ – Diffusions 

Heures HNP Fréquences Contenu 
2315 
 

2054J3E 
Prince Rupert 
Pointe Hunter  
 
C21B 
Mont Hays 
Mont Dent 
Passage Rose  
 
WX1 
Klemtu 
Passage Van  
 
WX2 
Passage Barry 
Île Dundas  
Mont Gil 
Île Calvert  
 
 
WX3 
Cumshewa 
ČKitimat 
Havre Naden 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 

15, 16, 17. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 

17. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Passage Grey  6.  Kindakun Rock 11. Cap St. James  
2.  Île Lucy  7.  Prince Rupert 12. Pointe Cathedral  
3.  Holland Rock 8.  Ile Langara 13. Île Sartine  
4.  Île Bonilla  9.  Sandspit 14. Île Herbert  
5.  Rose Spit  10.  Île Cumshewa   

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1.  Nomad – nord 5.  Détroit d’Hecate nord   9. Sea Otter ouest 
2.  Nomad – centre 6.  Détroit d’Hecate sud 10. Moresby sud 
3.  Entrée Dixon – ouest 7. Moresby ouest 11. Dellwood est 
4.  Entrée Dixon – centre 8. Haut-fond Nanakwa  

 
Rapports météo des phares : 

1. Île Green  5.  Falaise Boat (Bluff)   9. Île Egg 
2. Île Triple  6.  Île McInnes 10. Île Pine 
3. Île Bonilla  7.  Île Ivory 11. Cap Scott 
4. Île Langara  8.  Île Addenbroke 12. Pointe Dryad 

 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
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SCTM Prince Rupert / VAJ – Diffusions 
Heures HNP Fréquences Contenu 

Continu 
 
Interruption 
pour diffusions 
en direct 

C21B 
Mont Hays 
Mont Dent 
Passage Rose  
 
WX1 
Klemtu 
Passage Van  
 
WX2 
Passage Barry 
Île Dundas  
Mont Gil 
Île Calvert  
 
WX3 
Cumshewa 
ČKitimat 
Havre Naden  

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 

15, 16, 17. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 

17. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Passage Grey  6.  Kindakun Rock 11. Cap St. James  
2.  Île Lucy  7.  Prince Rupert 12. Pointe Cathedral  
3.  Holland Rock 8.  Ile Langara 13. Île Sartine  
4.  Île Bonilla  9.  Sandspit 14. Île Herbert  
5.  Rose Spit  10.  Île Cumshewa   

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1.  Nomad – nord 5.  Détroit d’Hecate nord 9. Sea Otter ouest 
2.  Nomad – centre 6.  Détroit d’Hecate sud 10. Moresby sud 
3.  Entrée Dixon – ouest 7. Moresby ouest 11. Dellwood est 
4.  Entrée Dixon – centre 8. Haut-fond Nanakwa  

 
Rapports météo des phares : 

1. Île Green    6.  Île McInnes 11. Cap Scott 
2. Île Triple    7.  Île Ivory 12. Pointe Dryad 
3. Île Bonilla    8.  Île Addenbroke  
4. Île Langara    9.  Île Egg  
5. Falaise Boat (Bluff)  10.  Île Pine  

 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
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TOFINO, COLOMBIE-BRITANNIQUE 
Centre des Services de communications et de trafic maritimes 

 

MMSI : 00 316 0012 Indicatif d'appel : VAE 
HEURES : H24 
Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Tofino radio Garde côtière. 
Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à Tofino trafic – référence section 3. 
Service radio disponible en anglais seulement. 
 
Adresse postale : Pêches et Océans Canada 
 Garde côtière canadienne 
 Centre des SCTM de Tofino 
 Agent responsable – Opérations des SCTM  
 Case postale 190 
 Ucluelet, BC    V0R 3A0 
 
Numéros de téléphone : 250-726-7777 Opérations des SCTM 
   
 250-726-7313 Agent responsable 
 250-726-7770 Administration 
 250-726-7716 Radio de la Garde Côtière Tofino 
 250-726-3415 Radiodiffusion maritime continu (RMC) 
   
Télécopieur : 250-726-4474 Opérations des SCTM  
 250-726-7234 Administration et services techniques 
   
Courriel : mcts_tofino@telus.net 
   
Site Web : http://www.ccg-gcc.gc.ca/f0003904 
 
♦ Service de consultation par radiogoniométrie VHF : 
 
Un service de radiogoniométrie par VHF (VHF/DF) est disponible pour les navires qui se trouvent à l’intérieur de la zone 
de couverture VHF du site de réception du Mont Ozzard. Des informations portant sur la position et/ou le relèvement ainsi 
que sur la distance peuvent être fournies pour utilisation à la discrétion de l’usager.  
 

SCTM Tofino / VAE – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Pointe Amphitrite 
48º55’31”N 125º32’25”W 

 2182J3E 
2054J3E 
4125J3E 

  

Eliza Dome 
49º52’24”N 127º07’13”W 

C16 
C70 
C74 
C83A 
C84 
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SCTM Tofino / VAE – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Mont Ozzard ♦ 
48º57’34”N 125º29’30”W 

C16 
C22A 
C70 
C74 
C83A 
C84 

   

Port Alberni 
49º13’07”N 124º48’43”W 

C16 
C26 
C74 
C83A 

   

C16 
C83A 

   Pointe Estevan  
49º22’59”N 126º32’00”W 

  2182 
2054 
4125 

 

Nootka 
49º35’36”N 126º36’52”W 

C16 
C26 
C74 
C83A 

   

Esperanza 
49º50’32”N 126º48’22”W 

C16 
C83A 

   

Holberg 
50º38’24”N 128º07’34”W 

C16 
C26 
C70 
C74 
C83A 

   

 
SCTM Tofino / VAE – Diffusions 

Heures HNP Fréquences Contenu 
0110 518F1B NAVTEX : (H) 

• Avis à la navigation. 
• Météo: Rapports automatisés, rapports sur les bouées océaniques.  

0450 2054J3E 
Pointe Amphitrite 
 
C21B 
Esperanza 
Mont Ozzard 
Holberg 
 
WX1 
Eliza Dome 
 
WX2 
Port Alberni 
Nootka 
 
WX3 
Pointe Estevan  

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 1, 5, 6, 7, 14. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
 

Rapports météo automatisés : 
1.  Cap St. James 4.  Ile Solander 7.  Ile Discovery 
2.  Ile Herbert 5.  Pointe Sheringham  
3.  Ile Sartine 6.  Race Rocks  

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1. Sea Otter ouest 3. Brooks sud 5. Moresby sud 
2. Dellwood est 4. La Perouse  

 
Rapports météo automatisés pour le détroit de Juan de Fuca : 
      1. Cape Flattery                      2. Bouée « JA »  
 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
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SCTM Tofino / VAE – Diffusions 
Heures HNP Fréquences Contenu 

0510 518F1B NAVTEX : (H) 
• Prévisions maritimes pour les régions 1, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. 
• Rapports automatisés, rapports sur les bouées océaniques. 

0910 518F1B NAVTEX : (H)  
• Prévisions maritimes pour les régions 1, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. 
• Rapports automatisés, rapports sur les bouées océaniques. 

1050 2054J3E 
Pointe Amphitrite 
 
C21B 
Esperanza 
Mont Ozzard 
Holberg 
 
WX1 
Eliza Dome 
 
WX2 
Port Alberni 
Nootka 
 
WX3 
Pointe Estevan  

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 1, 5, 6, 7, 14. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Cap St. James 4.  Ile Solander 7.  Ile Discovery 
2.  Ile Herbert 5.  Pointe Sheringham  
3.  Ile Sartine 6.  Race Rocks  

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1. Sea Otter ouest 3. Brooks sud 5. Moresby sud 
2. Dellwood est 4. La Perouse  

 
Rapports météo automatisés pour le détroit de Juan de Fuca : 
      1. Cape Flattery                      2. Bouée « JA » 
 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 

1310 518F1B NAVTEX : (H) 
• Avis à la navigation. 
• Météo : Rapports automatisés, rapports sur les bouées océaniques. 

1315 
 
 

C21B 
Esperanza 
Mont Ozzard 
Holberg 
 
WX1 
Eliza Dome 
 
WX2 
Port Alberni 
Nootka 
 
WX3 
Pointe Estevan 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
 
• Avis aux pêcheurs professionnels – mollusques et crustacés hebdomadaire 

(chaque mardi). 
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SCTM Tofino / VAE – Diffusions 
Heures HNP Fréquences Contenu 

1650 2054J3E 
Pointe Amphitrite  
 
C21B 
Esperanza 
Mont Ozzard 
Holberg 
 
WX1 
Eliza Dome 
 
WX2 
Port Alberni 
Nootka 
 
WX3 
Pointe Estevan  

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 1, 5, 6, 7, 14. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Cap St. James 4.  Ile Solander 7.  Ile Discovery 
2.  Ile Herbert 5.  Pointe Sheringham  
3.  Ile Sartine 6.  Race Rocks  

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1. Sea Otter ouest 3. Brooks sud  5. Moresby sud 
2. Dellwood est 4. La Perouse 

 
Rapports météo automatisés pour le détroit de Juan de Fuca : 
      1. Cape Flattery                      2. Bouée « JA » 
 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 

1710 518F1B NAVTEX : (H) 
• Prévisions maritimes pour les régions 1, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. 
• Rapports automatisés, rapports sur les bouées océaniques. 

2110 518F1B NAVTEX : (H) 
• Prévisions maritimes pour les régions 1, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. 
• Rapports automatisés, rapports sur les bouées océaniques. 

2250 2054J3E 
Amphitrite Point 
 
C21B 
Esperanza 
Mount Ozzard 
Holberg 
 
WX1 
Eliza Dome 
 
WX2 
Port Alberni 
Nootka 
 
WX3 
Estevan Point 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 1, 5, 6, 7, 14. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 

 
Rapports météo automatisés : 

1.  Cap St. James 4.  Ile Solander 7.  Ile Discovery 
2.  Ile Herbert 5.  Pointe Sheringham  
3.  Ile Sartine 6.  Race Rocks  

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1. Sea Otter ouest 3. Brooks sud 5. Moresby sud 
2. Dellwood est 4. La Perouse  

 
Rapports météo automatisés pour le détroit de Juan de Fuca : 
      1. Cape Flattery                      2. Bouée « JA » 
 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
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SCTM Tofino / VAE – Diffusions 
Heures HNP Fréquences Contenu 

Continu 
 
Interruption 
pour 
diffusions en 
direct 

C21B 
Mont Ozzard 
Esperanza 
Holberg 
 
WX1 
Eliza Dome 
 
WX2 
Port Alberni 
Nootka 
 
WX3 
Pointe Estevan  

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation (sécurité) seulement. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 1, 5, 6, 7, 14. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 
 
Rapports météo automatisés : 

1.  Cap St. James 4.  Ile Solander 7.  Ile Discovery 
2.  Ile Herbert 5.  Pointe Sheringham  
3.  Ile Sartine 6.  Race Rocks  

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1. Sea Otter ouest 3. Brooks sud 5. Moresby sud 
2. Dellwood est 4. La Perouse  

 
Rapports météo locale et rapports météo des phares : 

1.  Île Trial  6.  Île Lennard 11. Île Pine 
2.  Pointe Carmanah  7.  Pointe Estevan 12. Île Egg 
3.  Pointe Pachena  8.  Nootka 13. Île McInnes 
4.  Cap Beale 9.  Quatsino  
5.  Pointe Amphitrite  10. Cap Scott  

 
• Rapports météo des Etats-Unis sur les eaux côtières de l’ouest de l’état de 

Washington. 
 
Rapports météo automatisés pour le détroit de Juan de Fuca : 
      1. Cape Flattery                      2. Bouée « JA » 
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VANCOUVER, COLOMBIE-BRITANNIQUE 
Centre des Services de communications et de trafic maritimes 

 

MMSI : 00 316 0010 Indicatif d'appel : VAS 
HEURES : H24 
Pour les services radio, veuillez  adresser les appels à Vancouver Radio garde côtière. 
Pour les services de trafic maritime, veuillez  adresser les appels  à Vancouver trafic – référence section 3. 
Service radio disponible en anglais seulement. 
 
Adresse postale : Pêches et Océans Canada 
 Garde côtière canadienne  
 Centre des SCTM de Vancouver 
 Agent responsable – Opérations des SCTM  
 555,  rue West Hastings 

Suite 2380 
 Case postale 12107 
 Vancouver, BC    V6B 4N6 
 
Numéros de téléphone : 604-775-8919 Centre des opérations des SCTM/Surveillant d’équipe 
   
 604-666-1004 Agent responsable 
 604-666-1003 Administration 
 604-666-6011 Centre régional d’information maritime 
 604-775-8920 Téléphone d’urgence de la position de sécurité 
 604-666-3655 Radiodiffusion maritime continue (RMC) 
   
Télécopieur : 604-666-8453  
   
Numéro de télex : 043-52586 CGTC VAS VCR 
   
Courriel : mctsvancouver@dfo-mpo.gc.ca 
   
Site Web: http://www.ccg-gcc.gc.ca/f0003905 
 

SCTM Vancouver / VAS – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Vancouver  
49º17’05”N 123º06’44”W 

C12 
C16 
C26 
C83A 

   

Pointe Watts (Baie Howe) 
49º38’54”N 123º12’36”W 

C12 
C16 
C26 
C70 
C83A 
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SCTM Vancouver / VAS – Diffusions 

Heures HNP Fréquences Contenu 
0730 ČWX1 

Pointe Watts 
 
ČC83B 
Vancouver 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation. 

1330 ČWX1 
Pointe Watts 
 
ČC83B 
Vancouver 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation. 

2130 ČWX1 
Pointe Watts 
 
ČC83B 
Vancouver 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation. 

ČContinu 
 
Interruption 
pour diffusions 
en direct 

WX1 
Pointe Watts 
 
C83B 
Vancouver 
 
 
 
 
 
 
 
 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation (sécurité) seulement. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 10 & 11. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 10 &t 11. 

 
Rapports météo automatisés : 
    1. Sandheads                  4. Île Entrance 
    2. Pointe Atkinson           5. Île Ballenas 
    3. Pam Rocks 
 
Rapports sur les bouées océaniques : 
    1. Banc Halibut 
 
Rapports météo des phares : 
    1. Île Entrance  2.  Île Merry 
  
Rapports météo locale : 
    1. Tsawwassen 
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VICTORIA, COLOMBIE-BRITANNIQUE 
Centre des Services de communications et de trafic maritime 

 

MMSI : 00 316 0011 Indicatif d'appel : VAK 
HEURES : H24 
Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Victoria radio Garde côtière. 
Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à Victoria trafic – référence section 3. 
Service radio disponible en anglais seulement. 
 
Adresse postale : Pêches et des Océans Canada 
 Garde côtière canadienne 
 Centre des SCTM de Victoria 
 Agent responsable – Opérations des SCTM  
 Institut des Sciences de la Mer 
 9860, chemin West Saanich 
 Case postale 6000   
 Sidney, BC    V8L 4B2 
 
Numéros de téléphone :  250-363-6611 Opérations des SCTM 
 1-800-661-9202 Sans Frais Centre des SCTM (À l’intérieur de la C.-B.) 
   
 250-363-6818 Agent responsable 
 250-363-6836 Administration 
 250-363-6333 Surveillant d’équipe 
 250-363-6880 Radiodiffusion maritime continue (RMC) – Mont Helmcken 
 250-363-6492 ou Radiodiffusion maritime continue (RMC) – Île Bowen/Mont Parke 
 604-666-3655  
   
Télécopieur :  250-363-6556  
   
Courriel :  mctsvictoria@dfo-mpo.gc.ca 
   
Site Web : http://www.ccg-gcc.gc.ca/f0003906 
 
♦ Service de consultation par radiogoniométrie VHF : 
 
Un service de radiogoniométrie par VHF (VHF/DF) est disponible pour les navires qui se trouvent à l’intérieur de la zone 
de couverture VHF du site de réception de l’Île Bowan, du Mont Parke, du Mont Newton et du Mont Helmcken. Des 
informations portant sur la position et/ou le relèvement ainsi que sur la distance peuvent être fournies pour utilisation à la 
discrétion de l’usager. 
 

SCTM Victoria / VAK – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Île Annacis  
49º11’35”N 122º55’09”W 

C16 
C26 
C70 
C74 
C78A 
C83A 
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SCTM Victoria / VAK – Communications navire/terre 

Installations situées à : Voies Fréquences 
d’Émission 

Fréquences 
de Réception Remarques 

Île Bowen ♦ 
49º20’41”N 123º23’13”W 

C11 
C16 
C70 
C74 
C83A 
C84 

   

ČÎle Gabriola 
49º09’11”N 123º50’35”W 

C11 
C16 
C83A 

   

Mont Parke ♦ 
48º50’23”N 123º17’41”W 

C11 
C16 
C22A 
C26 
C70 
C74 
C78A 
C83A 

   

Mont Newton ♦ 
48º36’48”N 123º26’35”W 

C11 
C16 
C22A 
C70 
C83A 
C84 

   

Mont Helmcken ♦ 
48º24’07”N 123º34’17”W 

C11 
C16 
C22A 
C70 
C83A 
C84 

   

 
SCTM Victoria / VAK – Diffusions 

Heures HNP Fréquences Contenu 
0710 

 
C21B 
Mont Parke 
 
WX3 
Île Bowen  
Mont Helmcken 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Avis aux pêcheurs professionnels. 

 - Mollusques et crustacés hebdomadaire (chaque mardi). 

1310 C21B 
Mont Parke 
 
WX3 
Île Bowen  
Mont Helmcken 
 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation.  
• Avis aux pêcheurs professionnels. 
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SCTM Victoria / VAK – Diffusions 
Heures HNP Fréquences Contenu 

2110 C21B 
Mont Parke 
 
WX3 
Île Bowen  
Mont Helmcken 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Tous les avis à la navigation. 
• Avis aux pêcheurs professionnels. 

Continu 
 
Interruption 
pour diffusions 
en direct 

C21B 
Mont Parke 
 
WX3 
Île Bowen  

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation (sécurité) seulement. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 8, 9, 10, 11. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 7, 8, 9, 10, 11. 
 
Rapports météo automatisés : 

1. Pointe Sheringham 5. Récif Kelp (Kelp Reef) 9. Pam Rocks 
2. Race Rocks 6. Île Saturna 10. Île Entrance 
3. Victoria/ Pointe Gonzales 7. Sandheads 11. Île Ballenas 
4. Île Discovery 8. Pointe Atkinson 12. Îlot Sisters (Islet) 

 
Rapports sur les bouées océaniques : 

1. Banc Halibut 
 
Rapports météo des phares : 

1. Île Chrome 3. Île Entrance  
2. Île Merry 4. Île Trial  

 
Rapports météo locale : 

1. Tsawwassen   
 
• Information sur les pêches sur la rivière Fraser. 

Continu 
 
Interruption 
pour diffusions 
en direct 

WX3 
Mont Helmcken 

RADIOTÉLÉPHONIE : 
• Avis à la navigation (sécurité) seulement. 
• Synopsis technique et prévisions maritimes pour les régions 7, 8, 9, 10, 11. 
• Prévisions de la hauteur des vagues pour les régions 7. 
• Prévisions maritimes à long terme pour les régions 7, 8, 9, 10, 11. 
 
Rapports météo automatisés : 

1. Pointe Sheringham  4. Île Discovery  6. Île Saturna 
2. Race Rocks 5. Récif Kelp 7. Sandheads 
3. Victoria/Pointe Gonzales   

 
Rapports sur les bouées océaniques : 
     1. Banc La Perouse 
 
Rapports météo locale et des phares : 

1. Pointe Estevan  4. Cap Beale 6. Pointe Carmanah 
2. Île Lennard  5. Pointe Pachena 7. Île Trial 
3. Pointe Amphitrite    

 
Rapports météo automatisés pour le détroit de Juan de Fuca : 

1. Cap Flattery 4. Île Smith  
2. Bouée « JA » 5. Pointe Ogden  
3. Berge Hein   
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Exploitation des Ponts – Côte du Pacifique 

Nom 
Coordonnées 
Indicatif d’appel 

Catégorie 
de service Voies Remarques 

PONT DE LA RUE JOHNSON 
PORT DE VICTORIA 
48º25’40”N 123º21’52”W 
VAH20 

SC 12 Exploité par la ville de Victoria, C-B. 
Uniquement pour le contrôle du trafic maritime. 

MARPOLE 
PONT FERROVIAIRE, C-B 
49º12’00”N 123º07’31”W 
VGC248 

SC 16 
74 
06 
08 

Exploité par  Canadien Pacifique Limitée. 
Note : Exploité de 0730 à 1500 heure locale. 

NEW WESTMINSTER PONT 
FERROVIAIRE, C-B 
49º12’32”N 122º53’25”W 
XLZ35 

SC 16 
11 
12 
74 

Exploité par le Ministère des Travaux Publics. 
Uniquement pour le contrôle du trafic maritime.  

QUEENSBORO  
PONT FERROVIAIRE, C-B 
49º11’51”N 122º55’23”W 
XJJ62 

SC 16 
74 
06 
08 

Exploité par la Southern Railway of British Columbia 
Limited. 

SECOND NARROWS PONT 
FERROVIAIRE 
49º17’42”N 123º01’27”W 
CJU52 

SC 12 Exploité par la Canadian National Railway.  
Uniquement pour le contrôle du trafic maritime. 

Note : Veuillez consulter les « Instructions nautiques » pour la liste des ponts qui ouvrent sur demande. 
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Stations de Radiophare – Côte du Pacifique 
Radiophares à fonctionnement continu 

(toutes les stations sont situées en Colombie-Britannique) 

Nom et emplacement Fréquence 
kHz 

Portée 
Milles 
marins 

Identification Remarques 

ACTIVE PASS 
48º52’26”N 123º17’23”W 378 50 . -      . -- . 

(A        P) 

Fonctionne à longueur d’année. 
Mise en garde : une erreur de 
relèvement pourrait résulter d’une 
réfraction côtière. (NAV Canada) 

MASSETT 
54º01’54”N 132º07’38”W 278 25 .----   ..- 

    (1     U) 
Fonctionne à longueur d’année. 
(NAV Canada) 

POINTE DEAD TREE 
53º21’01”N 131º56’23”W 248 25 --..   --..  .--. 

(Z    Z    P ) 
Fonctionne à longueur d’année. 
(NAV Canada) 

PRINCE RUPERT 
54º15’49”N 130º25’20”W 218 100 .--.     .-. 

(P       R) 
Fonctionne à longueur d’année.  
(NAV Canada) 

SANDSPIT* 
53º11’48”N 131º46’33”W 368 75 --..   .- -. 

  (Z       P) 

Fonctionne à longueur d’année. 
Mise en garde : une erreur de 
relèvement pourrait résulter de la 
réfraction côtière. (NAV Canada) 

TOFINO 
49º02’54”N 125º42’16”W 359 50 -.--      .-     --..

  (Y       A       Z)

Fonctionne à longueur d’année. 
Mise en garde : une erreur de 
relèvement pourrait résulter de la 
réfraction côtière. (NAV Canada) 

*Note : Le radiophare de Sandspit exploité par NAV Canada sur 368 kHz n’est pas le même que celui utilisé pour le 
DGPS. 
 

Balises Radar (RACONS) – Côte du pacifique 
(toutes les stations sont situées en Colombie-Britannique excluant Juan de Fuca)  

Nom et emplacement Fréquence 
kHz 

Degrés 
d'Arc Identification Remarques 

APPROCHE DE VANCOUVER 
BOUÉE LUMINEUSE “QA” 
49º16’34.4”N 123º19’18.4”W 

15 360 --. 
(G) Fonctionne à longueur d’année. 

BANC ALEXANDRA BOUÉE 
LUMINEUSE DE 
BIFURCATION DAX 
54º14’08.1”N 130º34’06.1”W 

15 360 -.- 
(K) Fonctionne à longueur d’année. 

BANC ROBERTS  
49º05’15.7”N 123º18’36.9”W 15 360 -. 

(N) Fonctionne à longueur d’année. 

BANC ROBERTS BOUÉE 
LUMINEUSE “TA” 
49º04’25.4”N 123º22’50.7”W 

15 360 --- 
(O) Fonctionne à longueur d’année. 

BILLARD ROCK  
BOUÉE À SIFFLET “M3” 
QUATSINO SOUND 
50º25’47.2”N 127º57’47.7”W 

15 360 --. 
(G) Fonctionne à longueur d’année. 

BUTTERWORTH ROCKS  
54º14’08”N 130º58’30”W 
(NAD 27) 

15 360 -..- 
(X) Fonctionne à longueur d’année. 
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Balises Radar (RACONS) – Côte du pacifique 
(toutes les stations sont situées en Colombie-Britannique excluant Juan de Fuca)  

Nom et emplacement Fréquence 
kHz 

Degrés 
d'Arc Identification Remarques 

CANOE PASS BOUÉE À 
CLOCHE LUMINEUSE “T14” 
49º02’17.4”N 123º15’22.7”W  

15 360 -.- 
(K) Fonctionne à longueur d’année. 

DAVEY ROCK (BOUÉE 
LUMINEUSE) “N32” 
50°51’36.3”N  127°31’09.7”W 

15 360 --.- 
(Q) Fonctionne à longueur d’année. 

HANMER ROCKS PASSAGE 
BROWNS  
54º19’26.5”N 130º49’20.3”W  

15 360 -- 
(M) Fonctionne à longueur d’année. 

HAUT-FOND STENHOUSE, 
BOUÉE À SIFFLET 
LUMINEUSE “D59” 
54º20’07”N 130º56’03”W 

15 360 -.-. 
(C) Fonctionne à longueur d’année. 

PORT DE VICTORIA BOUÉE 
LUMINEUSE “VH” 
48º22’31.3”N 123º23’33.7”W  

15 360 -.- 
(K) Fonctionne à longueur d’année. 

ÎLE JACINTO  
52º56’31”N 129º36’43”W 
(NAD 27) 

15 360 --.- 
(Q) Fonctionne à longueur d’année. 

JUAN DE FUCA BOUÉE 
LUMINEUSE “J” DE 
SÉPARATION DU TRAFIC,  
É.-U  
48º29’36.8”N 125º00’00”W 

8 360 --- 
(O) Fonctionne à longueur d’année. 

PASSAGE BURRARD BOUÉE 
LUMINEUSE “QB” 
49º19’02.2”N 123º12’04.5”W 

15 360 -.- 
(K) Fonctionne à longueur d’année. 

PASSAGE ESPERANZA 
BOUÉE À SIFFLET 
LUMINEUSE “M40” 
49º47’07.4”N 127º02 28.5”W 

15 360 -.- 
(K) Fonctionne à longueur d’année. 

PINE ISLAND 
50° 58' 32.2" N 127° 43' 40.7" W 15 270 - - 

(M) Fonctionne à longueur d’année. 

POINTE LAWN FEU À 
SECTEURS 
53º25’29.8”N 131º54’50.3”W 
(NAD 27) 

15 Č180 -.- 
(K) Fonctionne à longueur d’année. 

RACE ROCKS BOUÉE 
D’AVERTISSEMENT 
LUMINEUSE SUD “VF” 
48°14’04.4”N 123°31’58.7”W 

15 360 -… 
(B) Fonctionne à longueur d’année. 

ROSARIO (BOUÉE 
D'ENTRÉE DE LA VOIE DE 
NAVIGATION DU DÉTROIT) 
R (É.-U.) 
48° 16' 25.3" N 123° 6' 34.6" W 

  - 
(T) Opéré par les États-Unis. 

ROSENFELD ROCK BOUÉE 
LUMINEUSE “U59” 
48º48’11.4”N 123º01’38.7”W 

15 360 -.-. 
(C) Fonctionne à longueur d’année. 
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Balises Radar (RACONS) – Côte du pacifique 
(toutes les stations sont situées en Colombie-Britannique excluant Juan de Fuca)  

Nom et emplacement Fréquence 
kHz 

Degrés 
d'Arc Identification Remarques 

ROSE SPIT 
54º09’40”N 131º39’35.2”W 
(NAD 27) 

15 360 --.- 
(Q) Fonctionne à longueur d’année. 

SEAL ROCKS 
53º59’58.8”N 130º47’31.3”W 
(NAD 27) 

15 360 -.-- 
(Y) Fonctionne à longueur d’année. 

SEAPOOL ROCKS BOUÉE 
LUMINEUSE ET À SIFFLET 
“Y49” 
48º48’53.3”N 125º12’19.1”W 

15 360 -.- 
(K) Fonctionne à longueur d’année. 

THRASHER ROCK 
49º09’00”N 123º38’30”W 15 360 -..- 

(X) Fonctionne à longueur d’année. 

 
Balises Radar (RACONS) – Arctique de l’ouest 

(toutes les stations sont situées dans les T.-N.-O. et le Nunavut) 
Nom et emplacement Fréquence 

kHz 
Degrés 
d'Arc 

Identification Remarques 

CAP DALHOUSIE 
70º16’05”N 129º42’36”W 
(NAD 27) 

5 360 --. 
(Z) Saison de navigation seulement. 

COLLINSON HEAD 
69º34’30”N 138º51’34”W 10 360 -. 

(N) Saison de navigation seulement. 

ÎLE HARDISTY 
61º43’52.7”N 114º35’00.2”W 10 360 --. 

(G) Saison de navigation seulement. 

ÎLE PELLY 
69º37’27.6”N 135º29’10.3”W  
(NAD 27) 

5 360 -.-- 
(Y) Saison de navigation seulement. 

ÎLE PULLEN 
69º46’26.5”N 134º23’34.4”W   20 360 --. 

(G) Saison de navigation seulement. 

ÎLE RELIEF 
70º08’45”N 130º49’30”W 
(NAD 27) 

20 210 --.. 
(Z) Saison de navigation seulement. 

ÎLE TUKTOYAKTUK 
RADIOPHARE 
D’ALIGNEMENT 
69º27’21.3”N 132º59’49”W 
(NAD 27) 

5 360 -.-. 
(C) Saison de navigation seulement.  

ÎLES BAILLIE  
70º38’16.5”N 128º15’46.6”W  20 360 -.- 

(K) Saison de navigation seulement. 

ÎLES PILOT RADIOPHARE 
D’ALIGNEMENT 
62º13’04”N 114º06’49.3”W 

15 360 -.-. 
(C) Saison de navigation seulement. 

PITT HEAD 
69º09’15”N 136º10’30”W 
(NAD 27) 

10 360 -.- 
(K) Saison de navigation seulement. 

POINTE ATKINSON 
69º56’46.7”N 131º26’59.3”W  5 360 -.-- 

(Y) Saison de navigation seulement. 



 

 2-29

Balises Radar (RACONS) – Arctique de l’ouest 
(toutes les stations sont situées dans les T.-N.-O. et le Nunavut) 

Nom et emplacement Fréquence 
kHz 

Degrés 
d'Arc 

Identification Remarques 

POINTE CALTON, MER DE 
BEAUFORT  
69º30’09”N 139º06’30”W 
(NAD 27) 

12 360 --. 
(G) Saison de navigation seulement. 

POINTE KAY  
69º17’26”N 138º22’42”W 
(NAD 27) 

20 190 -.- 
(K) Saison de navigation seulement. 

POINTE SHINGLE  
69º00’30”N 137º34’12”W 
(NAD 27) 

10 360 -.-- 
(Y) Saison de navigation seulement. 

POINTE WARREN  
69º45’00”N 132º21’30”W 10 360 -.-. 

(C) Saison de navigation seulement. 

CAP BEXLEY, 
69º00’40”N 115º55’00”W 10/20 210 -.-- 

(Y) Saison de navigation seulement. 

ÎLE DELTA, 
68º35’26”N 100º01’45”W 
(NAD non spécifié) 

20 360 --. 
(G) Saison de navigation seulement. 

ÎLE RISTVEDT 
68º30’51.8”N 97º15'13.9”W 
(NAD non spécifié) 

10 360 -.-- 
(Y) Saison de navigation seulement. 

ÎLE WIIK  
68º31’24”N 99º33’07”W 
(NAD non spécifié 

10 360 --.. 
(Z) Saison de navigation seulement. 

ÎLES NORDENSKIOLD  
68º21’12”N 100º47’12”W 
(NAD non spécifié) 

10 360 -.- 
(K) Saison de navigation seulement. 

POINTE CACHE  
68º39’24”N 113º25’00”W 20 360 --. 

(G) Saison de navigation seulement. 

POINTE M’CLINTOCK, 
69º18’45”N 99º53’00”W 
(NAD non spécifié) 

20 360 -.-. 
(C) Saison de navigation seulement. 

POINTE TAYLOR  
69º37’15”N 95º35’24”W 
(NAD non spécifié) 

6 360 --.- 
(Q) Saison de navigation seulement. 

 


